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Étape 1 – L'étape panoramique | Etappe 1 – Die Panoramische | Stage 1 – The panoramic stage

Höhenlage des Laufgeländes
Das Wettkampfgebiet liegt auf einer Höhe von 
1’500 bis 1’900 m ü. M.

Disziplin
Langdistanz-OL 

Karte
La Foilleuse, Stand 2026, Massstab 1:15'000, 
1:10'000 resp. 1:7'500, Äquidistanz 5 m

Kartografie
Urs Steiner, Yves Nager

Bahnlegung und Kontrolle
Pierre Mahieu, Agnès Mercier

Technischer Delegierter
Alain Juan

Anreise
Bus, Velo oder Auto, bis Morgins (SUI)

Parkplätze
Verschiedene öffentliche Parkplätze in 
 Morgins. Bitte befolgen Sie die Anweisungen 
des Personals.

Veloparkplatz
Talstation der Gondelbahn nach La Foilleuse

Öffnungszeit WKZ
08:00 – 15:45 Uhr

Altitude du terrain de course
Le site de la compétition se situe entre 1'500 
et 1'900 m d'altitude.

Discipline
Longue distance

Carte
La Foilleuse, état 2026, échelle 1:15'000, 
1:10'000 ou 1:7'500, équidistance 5 m

Cartographie
Urs Steiner, Yves Nager

Tracé et contrôle
Pierre Mahieu, Agnès Mercier

Délégué technique
Alain Juan

Accès
Bus, vélo ou voiture jusqu'à Morgins (SUI)

Parkings
Plusieurs parkings publics à Morgins. 
Veuillez suivre les instructions du préposé 
au stationnement.

Parking à vélos
Station inférieure de la télécabine menant 
à La Foilleuse

Horaires d'ouverture du CC
8h00 – 15h45

Altitude of the running terrain
The competition area is located at an altitude 
of 1'500 to 1'900 m above sea level.

Competition
Long distance

Map
La Foilleuse, Stand 2026, scale 1:15'000, 
1:10'000 respectively 1:7'500, equidistance 5 m

Mapper
Urs Steiner, Yves Nager

Course setters / controllers
Pierre Mahieu, Agnès Mercier

Event advisor
Alain Juan

Access
Bus, bike or car, to Morgins (SUI)

Parking
Various public parking lots in Morgins.
Please follow the instructions of the parking 
attendants.

Bicycle parking
Valley station of the gondola lift to La Foilleuse

Opening hours CC
08:00 – 15:45 

Dimanche 12 juillet 2026, La Foilleuse
Sonntag, 12. Juli 2026, La Foilleuse
Sunday, 12 July 2026, La Foilleuse

Sponsor de l'étape / Etappensponsor / 
Stage sponsor
Romande Energie, Morges

Donateur des prix d'étape / Spender der 
Etappenpreise / Donor stage prizes
Neutrass AG, Rotkreuz

Centre de course
Station supérieure du téléphérique 
de La Foilleuse (SUI), 
coordonnées GPS 46,225° N, 6,861° E

Wettkampfzentrum
Bergstation der Luftseilbahn 
auf La Foilleuse (SUI), 
Koordinaten GPS 46.225ºN, 6.861ºE

Competition centre
Mountain station of the gondola 
La Foilleuse (SUI), 
coordinates GPS 46.225ºN, 6.861ºE

E1 Ét
ap

e 
1 

/ E
ta

pp
e 

1 
/ S

ta
ge

 1



48

Erster / letzter Start
09:00 / 13:00 Uhr

Maximalzeit
150 Minuten

Zielschluss
15:30 Uhr

Bergbahnen
Erste Fahrt Morgins g La Foilleuse 07:45 Uhr
Letzte Fahrt La Foilleuse g Morgins 16:00 Uhr

Geländebeschreibung
La Foilleuse ist ein ziemlich geschlossener al-
piner Wald, nordwestlich abfallend.

Für den einen gilt es vom Start an präzise zwi-
schen den Steinblöcken und Felsbändern hin-
durch zu navigieren und dann auf Tempo zu 
setzen, wo der Wald schnelles Laufen zulässt 
bis wieder exaktes Kartenlesen gefordert ist.

Die andern laufen über Waldwiesen bis zum 
dichteren Wald, um dann die Höhe zu halten, 
auch wenn der Hang steiler wird und es halb-
offen ist. Der Wald ist von vielen Bächen durch-
zogen und teilweise feucht und glitschig, auch 
hat es Teile mit Fallholz und dichtem Busch-
werk. Für alle gilt es im Zielaufstieg die rich-
tige Kuppe sofort anzupeilen, um eine optimale 
Route zu halten.

Etappenübersicht
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Premier / dernier départ
9h00 / 13h00

Durée maximale
150 minutes

Fin de la course
15h30

Remontées mécaniques
Premier départ Morgins g La Foilleuse 7h45
Dernière descente La Foilleuse g Morgins 
16h00

Description du terrain
La carte de la Foilleuse est une forêt alpine as-
sez sauvage qui s'étend en descendant vers le 
nord et l'ouest.

Certains seront lancés dès le début dans une 
zone riche en rochers parfois imposants et en 
corniches rocheuses. Le terrain s'accélèrera 
par la suite avant de devoir à nouveau rebas-
culer dans une lecture précise de la carte. 

D'autres parcourront des zones plus ouvertes 
entre courses à flanc et montée plus raide. 
Mais pour tous il s'agira de repérer immédia-
tement le bon sommet dans la montée finale 
afin de maintenir un itinéraire optimal. La clé 
de la réussite sera d'être capable de s'adap-
ter en permanence dans la variété du terrain 
proposé.

Aperçu de l'étape

First / last Start
09:00 / 13:00 

Maximum time
150 minutes

Finish closure
15.30 

Mountain railways
First ride Morgins g La Foilleuse 07:45 
Last ride La Foilleuse g Morgins 16:00 

Terrain description
The La Foilleuse area is a fairly wild alpine 
forest that extends downhill to the north and 
west.

From the start some orienteers will find them-
selves immediately in a complex area of im-
posing boulders and rocky ridges.  The ter-
rain then becomes more runnable and faster 
before they come back into another technical 
area needing very precise map reading.

Other courses cross a more open area, with 
competitors moving between flatter parts and 
steeper climbs.  But for everyone it will be im-
portant to spot the correct summit on the final 
climb in order to keep on the optimal route. 
The key to success will be to be able to con-
stantly adapt to the variety of terrain on offer.

Stage overall

E1

Live-Rangliste / Live results
https://trackmaxx.ch/results/?race=SOW26-1
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Kleidertransport
Start 3 g WKZ

Besonderes
Nur ToiTois am Start 3, für Start 1 und Start 2 
sind die ToiTois im WKZ zu benutzen.

Jeder Teilnehmer nimmt warme Ersatzkleider 
und Regenschutz mit ins WKZ.

Die Bike-Trails im Laufgebiet sind gesperrt, 
ausserhalb sind sie offen.

Es dürfen keine Bikes mit der Gondelbahn zum 
WKZ transportiert werden.

Es hat Viehzäune; von Alptieren ist Abstand zu 
halten.

Siegerehrung
Sonntag, 12. Juli 2026, 18:00 Uhr, 
im SOW Event-Zentrum, Morgins

Transport de vêtements
Départ 3 g CC

Particularités
Toilettes uniquement au départ 3. Pour les dé-
parts 1 et 2, il faut utiliser les toilettes du CC.

Chaque participant doit apporter des vête-
ments de rechange chauds et une protection 
contre la pluie au CC.

Les pistes de VTT sont fermées dans la zone 
de course. Elles restent ouvertes en dehors de 
celle-ci.

Les vélos ne peuvent pas être transportés 
dans les téléferiques menant au CC.

Il y a des clôtures pour le bétail. Veuillez 
rester à distance des animaux d'alpage.

Remise des prix
Dimanche 12 juillet 2026, à 18 h, 
au centre d’événement SOW, à Morgins

Clothes transport
Start 3 g CC

Special considerations
Only toilets at Start 3, for Start 1 and Start 2, 
the toilets in the CC are to be used.

Each participant brings warm spare clothes 
and rain protection to the CC.

The bike trails in the running area are closed, 
outside they are open. 

Bikes are not allowed to be transported to the 
CC by gondola. 

There are livestock fences; please keep a 
distance from alpine animals.

Award ceremony
Sunday, 12. July 2026, 18.00, 
in SOW Event-Centre, Morgins

 500 m, 85 m m, 550 m, 90 m m, 1'600 m, 125 m k, 100 m m,
 env./ca./appr. 10 min. env./ca./appr. 11 min. env./ca./appr. 40 min.

Temps nécessaire du CC au départ
Zeitbedarf vom WKZ zu den Starts
Timeframe from CC to the starts

Start / Départ / Start 1
Start / Départ / Start 2
Start / Départ / Start 3Start / Départ / Start 1

Start / Départ / Start 2
Start / Départ / Start 3

Start / Départ / Start 1
Start / Départ / Start 2
Start / Départ / Start 3
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